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I

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

13 Ιουλίου 2006

(2006/C 163/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2692

JPY ιαπωνικό γιεν 146,33

DKK δανική κορόνα 7,4597

GBP λίρα στερλίνα 0,68970

SEK σουηδική κορόνα 9,1818

CHF ελβετικό φράγκο 1,5620

ISK ισλανδική κορόνα 94,52

NOK νορβηγική κορόνα 7,9280

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558

CYP κυπριακή λίρα 0,5750

CZK τσεχική κορόνα 28,520

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 279,93

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

LVL λεττονικό λατ 0,6960

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4293

PLN πολωνικό ζλότι 4,0415

RON ρουµανικό λέι 3,5878

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

SIT σλοβενικό τόλαρ 239,64

SKK σλοβακική κορόνα 38,633

TRY τουρκική λίρα 2,0155

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6827

CAD καναδικό δολάριο 1,4378

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,8698

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 2,0546

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,0091

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 204,85

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 9,1607

CNY κινεζικό γιουάν 10,1470

HRK κροατικό κούνα 7,2518

IDR ινδονησιακή ρουπία 11 556,07

MYR µαλαισιανό ρίγκιτ 4,645

PHP πέσο Φιλιππινών 66,398

RUB ρωσικό ρούβλι 34,1880

THB ταϊλανδικό µπατ 48,151
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(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισµού της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 68/2001 της 12ης Ιανουαρίου 2001 σχετικά µε την εφαρµογή των

άρθρων 87 και 88 της συνθήκης στις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση

(2006/C 163/02)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Αριθµός Ενίσχυσης: XT 62/05

Κράτος µέλος: Ιταλία

Περιφέρεια: Εµπορικό, βιµηχανικό, βιοτεχνικό και γεωργικό
Επιµελητήριο του Reggio Emilia (Περιφέρεια Emilia-Romagna)

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή επωνυµία της εταιρείας
που λαµβάνει µεµονωµένη ενίσχυση: Ενισχύσεις σε πρωτο-
βουλίες για την επαγγελµατική κατάρτιση στις γεωργικές επιχειρή-
σεις της επαρχίας του Reggio Emilia

Νοµική βάση: Delibera della Giunta Camerale n. 102 del
5.10.2005

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του καθεστώτος ή συνο-
λικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία: 50 000 EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: 70 %

Ηµεροµηνία εφαρµογής: 5.10.2005

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµονωµένης
ενίσχυσης: 31.7.2006 (Προθεσµία υποβολής των αιτήσεων:
31.10.2005)

Στόχος της ενίσχυσης: Η ενίσχυση προορίζεται να στηρίξει
σχέδια επαγγελµατικής κατάρτισης γενικού χαρακτήρα για τις γεωρ-
γικές επιχειρήσεις της επαρχίας του Reggio Emilia µε στόχο:

— να αυξήσει τις επαγγελµατικές ικανότητες των γεωργικών
επιχειρηµατιών και των συνεργατών τους στον ποιοτικό επανα-
προσανατολισµό της παραγωγής, στην εφαρµογή µεθόδων
παραγωγής συµβατών µε την προστασία του περιβάλλοντος,
την υγιεινή και την καλή διαβίωση των ζώων·

— την παροχή στους γεωργούς και στους συνεργάτες τους των
απαραίτητων γνώσεων για τη διαχείριση µιας οικονοµικά αποδο-
τικής γεωργικής επιχείρησης.

Οικείος οικονοµικός τοµέας: Γεωργία

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agricoltura di
Reggio Emilia
Piazza della Vittoria
I-42100 Reggio Emilia
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ΕΝΙΑΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝ∆ΥΑΣΜΕΝΗΣ ΟΝΟΜΑΤΟΛΟΓΙΑΣ (ΣΟ)

(Κατάταξη των εµπορευµάτων)

(2006/C 163/03)

Επεξηγηµατικές σηµειώσεις που θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 10
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1987 για τη

δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία και το κοινό δασµολόγιο (1)

Οι επεξηγηµατικές σηµειώσεις της συνδυασµένης ονοµατολογίας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (2) τροποποιούνται
ως εξής:

Στη σελίδα 228 προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

«7215 50 11 έως
7215 50 80

Άλλες, που έχουν απλώς παρθεί ή τελειωθεί σε ψυχρή κατάσταση:

Οι ράβδοι που έχουν ελαθεί σε θερµή κατάσταση είναι δυνατόν να έχουν τελειωθεί σε
ψυχρή κατάσταση µε διέλκυνση ή άλλη διεργασία — ιδίως διόρθωση και διαβάθµιση
(καλιµπράρισµα) — που παρέχει στο προϊόν καλύτερο τελείωµα. Βελτίωση του τελειώµατος
αποτελεί η µείωση των ανοχών στη διάµετρο και την επιµήκυνση της οπής καθώς και η
αποµάκρυνση από την επιφάνεια κάθε ατέλειας, όπως µικρορωγµές ή εξανθρακωµένες
ζώνες. Με την επεξεργασία αυτή, µπορούν να καταταχθούν ως ράβδοι που έχουν υποστεί
“παρθεί σε ψυχρή κατάσταση” ή “τελειωθεί σε ψυχρή κατάσταση”. Έχουν γενικά λεία και
µάλλον οµοιογενή επιφάνεια. Είναι απαλλαγµένες από αυλακώσεις και άλλες επιφανειακές
ατέλειες, αν και οι ράβδοι µε επιφανειακό τελείωµα είναι δυνατόν να παρουσιάζουν
ελάχιστη έως µέτρια τραχύτητα, ανάλογα µε το βαθµό διόρθωσης.

Άλλες επιφανειακές κατεργασίες από αυτές που προαναφέρονται, όπως η στίλβωση, απο-
κλείονται (βλέπε Επεξηγηµατικές Σηµειώσεις στη διάκριση 7215 90 00).»

Στη σελίδα 344 προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

«8541 40 90 Λοιπά

Η διάκριση αυτή περιλαµβάνει τα φωτοβολταϊκά κύτταρα που είναι συναρµολογηµένα σε
αυτοτελείς µονάδες ή κατασκευασµένα σε πλάκες στις οποίες ενσωµατώνονται δίοδοι
παράκαµψης (αλλά όχι δίοδοι φραγής). Οι δίοδοι παράκαµψης δεν είναι στοιχεία που
τροφοδοτούν απευθείας µε ισχύ, για παράδειγµα, έναν κινητήρα (βλ. τις Επεξηγηµατικές
Σηµειώσεις του Εναρµονισµένου Συστήµατος για τις κλάσεις 8501 και 8541)».
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 996/2006 της Επι-
τροπής (EE L 179 της 1.7.2006, σ. 26).

(2) ΕΕ C 50 της 28.2.2006, σ. 1.



Ανακοίνωση της γαλλικής κυβέρνησης σύµφωνα µε την οδηγία 94/22/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 30ής Μαΐου 1994, για τους όρους χορήγησης και χρήσης των αδειών

αναζήτησης, εξερεύνησης και παραγωγής υδρογονανθράκων (1)

(Γνωστοποίηση σχετικά µε αίτηση έκδοσης αποκλειστικής άδειας αναζήτησης κοιτασµάτων υγρών ή αέριων
υδρογονανθράκων, αποκαλούµενης «Permis de Lons-le-Saunier»)

(2006/C 163/04)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Με αίτηση της 30ής Ιουνίου 2005, η εταιρεία European Gas Limited, µε έδρα 1 rue Tonduti de l'Escarène
(Γαλλία), ζήτησε να της χορηγηθεί αποκλειστική άδεια πενταετούς διάρκειας για την αναζήτηση κοιτασµάτων
υγρών ή αέριων υδρογονανθράκων, αποκαλούµενη άδεια «Permis de Lons-le-Saunier», σε έκταση 3 795 km2,
που καλύπτει µέρος του εδάφους των διοικητικών διαµερισµάτων Ain, Saône et Loire, Jura και Doubs.

Η άδεια αφορά έκταση που οριοθετείται από τόξα µεσηµβρινών και παραλλήλων τεµνοµένων στα σηµεία των
οποίων οι γεωγραφικές συντεταγµένες εµφαίνονται στον πίνακα που ακολουθεί. Ως βάση λαµβάνεται ο µεσηµ-
βρινός που διέρχεται από το Παρίσι.

Σηµείο Γεωγραφικό µήκος Γεωγραφικό πλάτος

A 4,20 gr E 52,20 gr N

B 4,20 gr E 52,00 gr N

C 4,10 gr E 52,00 gr N

D 4,10 gr E 51,90 gr N

E 3,90 gr E 51,90 gr N

F 3,90 gr E 51,70 gr N

G 3,70 gr E 51,70 gr N

H 3,70 gr E 51,60 gr N

I 3,40 gr E 51,60 gr N

J 3,40 gr E 51,50 gr N

K 3,30 gr E 51,50 gr N

L 3,30 gr E 51,40 gr N

M 3,10 gr N 51,40 gr N

N 3,10 gr E 51,30 gr N

E 2,80 gr E 51,30 gr N

P 2,80 gr E 51,50 gr N

Q 2,90 gr E 51,50 gr N

R 2,90 gr E 51,80 gr N

S 3,10 gr E 51,80 gr N

T 3,10 gr E 51,90 gr N

U 3,30 gr E 51,90 gr N

V 3,30 gr E 52,00 gr N

W 3,70 gr E 52,00 gr N

X 3,70 gr E 52,10 gr N

Y 3,90 gr E 52,10 gr N

Z 3,90 gr E 52,20 gr N
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(1) ΕΕ L 164 της 30.6.1974, σ. 3.



Υποβολή αιτήσεων

Οι υποβάλλοντες την αρχική αίτηση και ανταγωνιστικές αιτήσεις πρέπει να αποδείξουν ότι πληρούν τις προϋποθέ-
σεις για τη χορήγηση των δικαιωµάτων, που ορίζονται στα άρθρα 3, 4 και 5 του διατάγµατος 95-427 της 19ης
Απριλίου 1995 περί εξορυκτικών δικαιωµάτων, όπως τροποποιήθηκε.

Οι ενδιαφερόµενες εταιρείες µπορούν να υποβάλουν ανταγωνιστικές αιτήσεις εντός προθεσµίας 90 ηµερών από
την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας γνωστοποίησης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκή Ένωσης,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που περιγράφεται συνοπτικά στην «Ανακοίνωση σχετικά µε την απόκτηση δικαιωµάτων
εκµετάλλευσης υδρογονανθράκων στη Γαλλία», η οποία δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων C 374 της 30ής ∆εκεµβρίου 1994, σ. 11, και καθορίστηκε µε το διάταγµα 95-427 της 19ης
Απριλίου 1995 περί εξορυκτικών δικαιωµάτων, όπως τροποποιήθηκε (Επίσηµη Εφηµερίδα της Γαλλικής ∆ηµο-
κρατίας της 22ας Απριλίου 1995).

Οι ανταγωνιστικές αιτήσεις πρέπει να απευθύνονται στον αρµόδιο για τα ορυχεία υπουργό, στην κατωτέρω αναφε-
ρόµενη διεύθυνση. Οι αποφάσεις σχετικά µε την αρχική αίτηση και τις ανταγωνιστικές αιτήσεις θα ληφθούν έως
τις 15 Φεβρουαρίου 2007.

Προϋποθέσεις και απαιτήσεις σχετικά µε την άσκηση και την παύση της δραστηριότητας

Καλούνται οι αιτούµενοι να ανατρέξουν στα άρθρα 79 και 79.1 του κώδικα code minier και στο διάταγµα 95-
696 της 9ης Μαΐου 1995 περί έναρξης εξορυκτικών δραστηριοτήτων και αστυνοµίας ορυχείων, όπως τροπο-
ποιήθηκε (Επίσηµη Εφηµερίδα της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας της 11ης Μαΐου 1995).

Για περισσότερες πληροφορίες, οι ενδιαφερόµενοι µπορούν να απευθύνονται στην ακόλουθη διεύθυνση: Ministère
de l'économie, des finances et de l'industrie (direction générale de l'énergie et des matières premières, direc-
tion générale de l'énergie et des matières premières, direction des ressources énergétiques et minérales,
bureau de la législation minière), 61, Boulevard Vincent Auriol, Télédoc 133, F-75703 Paris Cedex 13 [τηλ.
(33) 144 97 23 02, φαξ (33) 144 97 05 70].

Οι νοµοθετικές και κανονιστικές διατάξεις που αναφέρονται ανωτέρω διατίθενται στο δικτυακό τόπο: http://
www.legifrance.gouv.fr
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Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

[Υπόθεση COMP/M.4313 — Goldman Sachs/Borealis/Associated British Ports (II)]

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2006/C 163/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 6 Ιουλίου 2006, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία οι επιχειρήσεις The Goldman
Sachs Group, Inc. («Goldman Sachs», ΗΠΑ), Borealis Infrastructure Management Inc. («Borealis», Καναδάς)
and GIC Special Investments Pte Ltd («GICSI», Σιγκαπούρη) που ανήκει στην Government of Singapore Inves-
tment Corporation Pte Ltd (GIC) αποκτούν µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανο-
νισµού του Συµβουλίου έλεγχο της Associated British Ports Holdings plc («ABP», ΗΒ), µε δηµόσια προσφορά
που ανακοινώθηκε στις 14 Ιουνίου 2006.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— Goldman Sachs: τραπεζικές επενδύσεις, συναλλαγές κύριες, επενδύσεις, διαχείριση στοιχείων ενεργητικού και
υπηρεσίες τίτλων, Borealis: επενδύσεος σε υποκατασκευές infrastructure investments,

— GICSI: ιδιωτικός όµιλος επενδύσεων σε υποκατασκευές,

— ABP: παροχή λιµενικών και άλλων συναφών υπηρεσιών (stevedoring activities) σε πλοία, ιδιοκτήτες φορτίων
και άλλους χρήστες λιµένων.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου. Εντούτοις, επιφυλάσ-
σεται να λάβει τελική απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε
µια απλοποιηµένη διαδικασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
4064/89 του Συµβουλίου (2) σηµειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει
της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.4313 — Goldman Sachs/Borealis/GICSI/Associated British
Ports Holdings (II). Οι παρατηρήσεις µπορούν να σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός (32-2) 296 43 01 ή
296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1.
(2) ΕΕ C 217 της 29.7.2000, σ. 32· ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου έχει αντικατασταθεί από τον κανο-

νισµό (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου.



ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ

ΓΝΩΜΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ

της 5ης Ιουλίου 2006

κατόπιν αιτήµατος του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης αναφορικά µε δύο προτάσεις απόφασης
του Συµβουλίου σχετικά µε το πρόγραµµα δράσης στον τοµέα των ανταλλαγών, της συνδροµής και της
κατάρτισης για την προστασία του ευρώ από την παραχάραξη και την κιβδηλεία (πρόγραµµα «Pericles»)

(CON/2006/35)

(2006/C 163/06)

Εισαγωγή και νοµική βάση

Στις 12 Ιουνίου 2006 η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ) έλαβε αίτηµα του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής
Ένωσης για τη διατύπωση γνώµης σχετικά µε δύο προτάσεις µέτρων: µια πρόταση για απόφαση του Συµβουλίου
που τροποποιεί και παρατείνει την απόφαση 2001/923/ΕΚ για τη θέσπιση προγράµµατος δράσης στον τοµέα των
ανταλλαγών, της συνδροµής και της κατάρτισης για την προστασία του ευρώ από την παραχάραξη και την
κιβδηλεία (πρόγραµµα «Pericles») και µια πρόταση για απόφαση του Συµβουλίου που επεκτείνει στα µη συµµετέ-
χοντα στη ζώνη του ευρώ κράτη µέλη την εφαρµογή της απόφασης του Συµβουλίου που τροποποιεί και επεκτείνει
την απόφαση 2001/923/ΕΚ για τη θέσπιση προγράµµατος δράσης στον τοµέα των ανταλλαγών, της συνδροµής
και της κατάρτισης για την προστασία του ευρώ από την παραχάραξη και την κιβδηλεία (πρόγραµµα
«Pericles») (1).

Η αρµοδιότητα της ΕΚΤ για τη διατύπωση γνώµης βασίζεται στο άρθρο 105 παράγραφος 4 της συνθήκης για
την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. H παρούσα γνώµη εκδόθηκε από το διοικητικό συµβούλιο, σύµφωνα µε
το άρθρο 17.5 πρώτη περίοδος του εσωτερικού κανονισµού της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.

1. Γενικές παρατηρήσεις

Η καταπολέµηση της παραχάραξης του ευρώ έχει µεγάλη σηµασία για την εµπιστοσύνη των πολιτών στο ενιαίο
νόµισµα. Η ΕΚΤ, η οποία έχει το αποκλειστικό δικαίωµα να επιτρέπει την έκδοση τραπεζογραµµατίων µέσα στην
Κοινότητα, συµµετέχει ενεργά σ' αυτή την προσπάθεια. Συγκεκριµένα, η ΕΚΤ εκπονεί σχέδια τραπεζογραµµατίων
και αναπτύσσει προηγµένα τεχνικά χαρακτηριστικά για τους σκοπούς της παραγωγής τραπεζογραµµατίων ευρώ,
ούτως ώστε ειδικοί και µη να είναι σε θέση να διακρίνουν τα γνήσια τραπεζογραµµάτια από τα πλαστά. Επιπλέον,
η ΕΚΤ αναλύει νέους τύπους παραχάραξης στο οικείο κέντρο ανάλυσης πλαστών τραπεζογραµµατίων (ΚΑΠΤ) και
χρησιµοποιεί τη γνώση που αποκτά, µε σκοπό την παροχή καλύτερων συµβουλών προς τις αρχές επιβολής του
νόµου και την ενίσχυση των χαρακτηριστικών των µελλοντικών τραπεζογραµµατίων. Το ΚΑΠΤ συντονίζει τη
διάδοση όλων των γνωστών τεχνικών και στατιστικών δεδοµένων σχετικά µε τα πλαστά ευρώ σε κάθε ενδιαφερό-
µενο. Η ΕΚΤ υποστηρίζει ένθερµα το πρόγραµµα Pericles ως χρήσιµη συµβολή στις δραστηριότητες που αναπτύσ-
σουν η ΕΚΤ, η Εuropol και οι εθνικές αρχές στο πλαίσιο της καταπολέµησης της παραχάραξης του ευρώ.

2. Ειδικές παρατηρήσεις

Η ΕΚΤ επιθυµεί να διατυπώσει δύο ειδικότερες παρατηρήσεις επί της προτεινόµενης νοµοθεσίας, που συνάδουν µε
κάποιες από τις παρατηρήσεις που είχε διατυπώσει στη γνώµη CON/2005/22 της 21ης Ιουνίου 2005 (2) σχετικά
µε την παράταση του χρονικού και υλικού πεδίου εφαρµογής του προγράµµατος Pericles.
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(1) Αµφότερες οι προτάσεις 2006/0078(CNS) και 2006/0079(CNS) περιέχονται στο COM(2006) 243 τελικό.
(2) ΕΕ C 161 της 1.7.2005, σ. 11.



2.1 ∆ιάρκεια της προτεινόµενης παράτασης

Είναι σηµαντικό για την κοινοτική νοµοθεσία να διασφαλιστεί ότι η παράταση του προγράµµατος Pericles
εναρµονίζεται επαρκώς µε το χρονικό πλαίσιο i) της εισαγωγής του ευρώ στα νέα κράτη µέλη και ii) της
έκδοσης της δεύτερης σειράς τραπεζογραµµατίων ευρώ. Η ΕΚΤ επιβεβαιώνει ότι η παράταση έως την 31η
∆εκεµβρίου 2013 θα µπορούσε να εξασφαλίσει την εν λόγω εναρµόνιση.

2.2 Συµµετοχή της ΕΚΤ και της Europol σε αποφάσεις χρηµατοδότησης κατά το πρόγραµµα Pericles

Προς αποφυγή αλληλοεπικαλύψεων, διασφάλιση της συνοχής και συµπληρωµατικότητας των δραστηριοτήτων
που καταλαµβάνει το πρόγραµµα Pericles και αξιοποίηση της εξειδικευµένης γνώσης της ΕΚΤ στον τοµέα
αυτό, θα ήταν επωφελής η από κοινού εξέταση, από την Επιτροπή, την ΕΚΤ και τη Europol, πρωτοβουλιών
που θα χρηµατοδοτούνται βάσει του προγράµµατος Pericles, καθώς και η υποχρεωτική διαβούλευση µε τα
δύο τελευταία όργανα και η δέουσα λήψη υπόψη των απόψεών τους στην απόφαση που αφορά την επιλογή,
στο πλαίσιο της διευθύνουσας οµάδας που έχουν ήδη συγκροτήσει µε σκοπό την ανάπτυξη κοινής στρατη-
γικής κατά της παραχάραξης του ευρώ.

3. Πρόταση διατύπωσης

Πέραν των παραπάνω υποδείξεων, στο παράρτηµα περιέχεται και µία πρόταση διατύπωσης.

Φρανκφούρτη, 5 Ιουλίου 2006.

Ο πρόεδρος της ΕΚΤ

Jean-Claude TRICHET
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Προτάσεις διατύπωσης

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή (1) Τροποποιήσεις που προτείνει η ΕΚΤ (2)

Τροποποίηση 1
Άρθρο 1 της πρότασης 2006/0078(CNS)

[∆εν υφίσταται κείµενο] Η αιτιολογική σκέψη 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

Η Επιτροπή προβαίνει, υπό την επιφύλαξη του ρόλου που
ανατίθεται στην ΕΚΤ και στη διευθύνουσα οµάδα που
έχουν συγκροτήσει η Επιτροπή, η ΕΚΤ και η Eυρωπόλ
στον τοµέα της προστασίας του ευρώ από την παραχά-
ραξη και την κιβδηλεία, σε όλες τις διαβουλεύσεις που
αφορούν την αξιολόγηση των αναγκών για την προστασία
του ευρώ µε τους κυριότερους ενδιαφερόµενους
παράγοντες (ιδίως τις αρµόδιες εθνικές αρχές που
ορίζονται από τα κράτη µέλη, την ΕΚΤ και την Ευρωπόλ)
στα πλαίσια της αρµόδιας συµβουλευτικής επιτροπής που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1338/2001 της
28ης Ιουνίου 2001 σχετικά µε τον καθορισµό των ανα-
γκαίων µέτρων για την προστασία του ευρώ από την
παραχάραξη και την κιβδηλεία (3), ιδίως σε θέµατα ανταλ-
λαγών, συνδροµής και κατάρτισης για την εφαρµογή του
παρόντος προγράµµατος.

Αιτιολογική βάση — Βλέπε παράγραφο 2.2 της γνώµης

Τροποποίηση 2
Άρθρο 1 της πρότασης 2006/0078(CNS)

[∆εν υφίσταται κείµενο] Η επόµενη πρόταση προστίθεται στη δεύτερη υποπαρά-
γραφο του άρθρου 5 παράγραφος 1:

Οι τελευταίες απαιτείται να διατυπώνουν τις απόψεις
τους προκειµένου αυτές να λαµβάνονται δεόντως υπόψη
στην επιλογή, κατά τους όρους του άρθρου 12 παρά-
γραφος 2, των σχεδίων που υποβάλλουν τα κράτη µέλη ή
που προκύπτουν από πρωτοβουλία της Επιτροπής.

Αιτιολογική βάση — Βλέπε παράγραφο 2.2 της γνώµης

(1) Οι πλάγιοι χαρακτήρες στο κυρίως κείµενο αφορούν τα σηµεία του κειµένου, τη διαγραφή των οποίων προτείνει η ΕΚΤ.
(2) Οι έντονοι χαρακτήρες στο κυρίως κείµενο αφορούν τα σηµεία του κειµένου, την προσθήκη των οποίων προτείνει η ΕΚΤ.
(3) ΕΕ L 181 της 4.7.2001, σ. 6.
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ΓΝΩΜΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ

της 6ης Ιουλίου 2006

κατόπιν αιτήµατος του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά µε πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 974/98 για την εισαγωγή του ευρώ και µε
πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2866/98 σχετικά

µε τις τιµές µετατροπής του ευρώ και των νοµισµάτων των κρατών µελών που υιοθετούν το ευρώ

(CON/2006/36)

(2006/C 163/07)

Εισαγωγή και νοµική βάση

Στις 4 Ιουλίου 2006 η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ) έλαβε αίτηµα του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής
Ένωσης για τη διατύπωση γνώµης σχετικά µε πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 974/98 για την εισαγωγή του ευρώ (εφεξής «πρώτος προτεινόµενος κανονισµός») και µε
πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2866/98 σχετικά µε τις
τιµές µετατροπής του ευρώ και των νοµισµάτων των κρατών µελών που υιοθετούν το ευρώ (εφεξής «δεύτερος
προτεινόµενος κανονισµός»).

Η αρµοδιότητα της ΕΚΤ για τη διατύπωση γνώµης βασίζεται στο άρθρο 123 παράγραφος 5 της συνθήκης για
την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το οποίο και αποτελεί τη βάση των δύο προτεινόµενων κανονισµών. H
παρούσα γνώµη εκδόθηκε από το διοικητικό συµβούλιο, σύµφωνα µε το άρθρο 17.5 πρώτη περίοδος του εσωτε-
ρικού κανονισµού της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.

1. Σκοπός των προτεινόµενων κανονισµών

1.1 Οι προτεινόµενοι κανονισµοί θα καταστήσουν δυνατή την εισαγωγή του ευρώ ως του νοµίσµατος της
Σλοβενίας, µετά την κατάργηση της παρέκκλισης που ισχύει για την τελευταία, σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 122 παράγραφος 2 της συνθήκης.

2. Ειδικές παρατηρήσεις

2.1 Σε ό,τι αφορά τον πρώτο προτεινόµενο κανονισµό η ΕΚΤ συνιστά την αποφυγή ρητής αναφοράς του άρθρου
2 δεύτερη παράγραφος στα πρωτόκολλα 25 και 26 ή στο άρθρο 122 παράγραφος 1 της συνθήκης και την
αντικατάστασή της από µία γενική αναφορά στη συνθήκη σύµφωνα µε το παράρτηµα V παράγραφος Α
σηµείο 4 α) ii) της απόφασης 2004/338/ΕΚ, Ευρατόµ του Συµβουλίου της 22ας Μαρτίου 2004 για την
έγκριση του εσωτερικού κανονισµού του Συµβουλίου (1). Εν προκειµένω πρέπει να σηµειωθεί ότι ο κανονι-
σµός (ΕΚ) αριθ. 2596/2000 του Συµβουλίου της 27ης Νοεµβρίου 2000 για τροποποίηση του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 974/98 για την εισαγωγή του ευρώ (2), ο οποίος είχε εκδοθεί µε την ευκαιρία της εισαγωγής του
ευρώ στην Ελλάδα, δεν περιείχε αναφορά στα ως άνω πρωτόκολλα ή στο άρθρο 122 παράγραφος 1 της
συνθήκης σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙ παράγραφος Α σηµείο 4 α) ii) της απόφασης 2000/396/ΕΚ, Ευρατόµ
του Συµβουλίου της 5ης Ιουνίου 2005 περί εγκρίσεως του εσωτερικού του κανονισµού (3).

2.2 Η ΕΚΤ επικροτεί τον δεύτερο προτεινόµενο κανονισµό, ο οποίος πρόκειται να καθορίσει αµετάκλητα τη
συναλλαγµατική ισοτιµία του ευρώ έναντι του σλοβενικού τόλαρ στα 239,640 SIT (δηλαδή 1 ευρώ
= 239,640 SIT) — ισοτιµία που αντιστοιχεί στην κεντρική ισοτιµία του σλοβενικού τόλαρ στο µηχανισµό
συναλλαγµατικών ισοτιµιών ΙΙ (ΜΣΙ ΙΙ). Η ΕΚΤ δεν φέρει καµία αντίρρηση στην έκδοση του δεύτερου προτει-
νόµενου κανονισµού αρκετούς µήνες πριν από την υιοθέτηση του ευρώ από τη Σλοβενία. Ως διάταξη του
κοινοτικού δικαίου µε γενική εφαρµογή (δηλαδή νοµικά δεσµευτική ως προς όλα τα µέρη της και µε άµεση
ισχύ σε όλα τα κράτη µέλη), η συναλλαγµατική ισοτιµία του ευρώ έναντι του σλοβενικού τόλαρ θα τυγχάνει
εφαρµογής από 1ης Ιανουαρίου 2007 σε όλες τις νοµικές πράξεις που περιέχουν αναφορά στο νόµισµα της
Σλοβενίας, όπως συνέβη και µε τις συναλλαγµατικές ισοτιµίες του ευρώ έναντι των νοµισµάτων άλλων συµµε-
τεχόντων κρατών µελών, όταν αυτά υιοθέτησαν το ευρώ.
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(1) ΕΕ L 106 της 15.4.2004, σ. 22. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την απόφαση 2006/34/ΕΚ, Ευρατόµ (ΕΕ L 22
της 26.1.2006, σ. 32).

(2) ΕΕ L 300 της 29.11.2000, σ. 2.
(3) ΕΕ L 149 της 23.6.2000, σ. 21. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την απόφαση 2002/682/EK, Ευρατόµ

(ΕΕ L 230 της 28.8.2000, σ. 7).



3. Πρόταση διατύπωσης

Εκτός από τις παραπάνω παρατηρήσεις συµβουλευτικού χαρακτήρα, µία πρόταση διατύπωσης περιέχεται στο
παράρτηµα.

Φρανκφούρτη, 6 Ιουλίου 2006.

Ο πρόεδρος της ΕΚΤ

Jean-Claude TRICHET

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Πρόταση διατύπωσης (όσον αφορά τον πρώτο προτεινόµενο κανονισµό)

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή (1) Τροποποίηση που προτείνει η ΕΚΤ (2)

Τροποποίηση 1
Άρθρο 2 δεύτερη παράγραφος

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη
του και ισχύει άµεσα σε όλα τα κράτη µέλη σύµφωνα µε τη
συνθήκη, µε την επιφύλαξη των διατάξεων των πρωτο-
κόλλων 25 και 26 και του άρθρου 122 παράγραφος 1.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη
του και ισχύει άµεσα σε όλα τα κράτη µέλη σύµφωνα µε τη
συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

(1) Οι πλάγιοι χαρακτήρες στο κυρίως κείµενο αφορούν τα σηµεία του κειµένου, τη διαγραφή των οποίων προτείνει η ΕΚΤ.
(2) Οι έντονοι χαρακτήρες στο κυρίως κείµενο αφορούν τα σηµεία του κειµένου, την προσθήκη των οποίων προτείνει η ΕΚΤ.
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